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Edition

<{1) sidharh namo bhagavato devarajasakatasa sarhma{sarhma}sarhbudhasa dha-
tuvara<{2)parigahitasa mahacetiye maharajasa virtipakhapatimahasenaparigahi-
tasa{3> Agihotagitho{githo}mavajapeyasamedhayajisa hiranakotigosata{4>sa-
hasahalasatasahasapadayisa savathesu Apatihatasarmkapasa<{s> vasithiputasa
Tkhakusa siricatamiilasa sodaraya bhaginiya harhma<6»sirithnikaya balika rarfio
sirivirapurisadatasa bhaya mahadevi bapisirithnika<{7> Apano matararn harn-
masirinikarh parinam<e>tuna Atane ca nivanasarhpatisa{rhypadake<8> Imarn
selatharhbharm patithapitarh Acari(ya)natn Aparamahavinaseliyanarh = supari-
gahita<rh»<9) Imarh mahacetiyanavakamarh parhnagamavathavanarn dighamajhima-
parmdamatukadesa<kavaycakanam<10) A<{caprayana Ayirahaghana Arntevasikena
dighamaqjhima>nigayadharena bhadartanarhdena<{i1) nithapita Ima navakama
mahacetiya kharhbha ca thapita ti rarhfio s<iDriviripurisadatasa{12) sarhva
6 vapa 6 diva 10



Apparatus

{5, -miilasa « The shape of the @ is unusual, with the length marker stemming from
the centre of the aksara. — <5) sodaraya < sodaraya Vogel 1929-1930 * Understand
sodaraya.

{7> parinam<e>tuna Atane « In his n. 10, Vogel proposes to read parinametiina[r] Atano.
While it indeed seems necessary to emend atano, the spelling parinametuna is found in
the same context in at least four other inscriptions (EIAD 12, 1. 7; 14, 1. 8; 18, 1. 8; 19, L.
9) and so must be accepted as intentional. — {7) -sa{rh)>padake < -sarmpadake Vogel
1929-1930.

{8 selatharhbharh « Emend selakhambham? The compound is normally with -kharmbha.
— {8 patithapitarh < patithapitam Vogel 1929-1930.

<9> -parhdamatuka- « Emend -paricamatuka-, as in EIAD 6, 1, 11,

<10 A<caprayana < Arayana(m) Vogel 1929-1930 » Vogel proposes to emend dcariya-
narh. This is supported by EIAD 6, 1. 11, but Acariyana<ri is also a possibility that is
supported internally (by L. 8 of the present inscription). — <10)> Ayirahaghana <
Ayirahaghana(m) Vogel 1929-1930 » Understand Ayiraharighanarn, cf. 6, 1. 11. — <10>
dighama{jhimaynigayadharena < dighamanigayadharena Vogel 1929-1930 * The resti-
tution was already proposed by Vogel in a note, with reference to 6, 1. 12.

<{11)> nithapita Ima navakama mahacetiya < nithapita(rh) ima(ri) navakama(i)
mahdcetiya(m) Vogel 1929-1930 « The parallel in 6, 1. 12, shows that nithapitam
Imarn navakamarih mahacetiyam is indeed to be understood, but we hesitate to assume
involuntary omission of four anusvaras in a row. — <11 kharhbha <& khambha Vogel
1929-1930.

Translation

{1-2) Success! Homage to the Bhagavant, worshipped by the king(s) of the gods, the
Perfect Buddha who is ensconced in the excellent relic [or: element (i.e., nirvanadhatu)]!

{2-11) At the Great Shrine, the Great Queen Bapisirinnika — child of Hammasirinnika,
uterine sister of Great King Vasitthiputta Siri-Cantamila the Tksvaku, favored by
Mahasena who has Virapaksa as his lord, sacrificer of the Agnihotra, the Agnistoma,
the Vajapeya and the A$vamedha, giver of tens of millions of (pieces of) gold, hundreds
of thousands of cows and hundreds of thousands of plows (of land), whose will is unim-
peded in all matters; wife of king Siri-Virapurisadatta — having dedicated (the merit)
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to her own mother Hammasirinnika and for accomplishing the fortune of nirvana for
herself established this stone pillar. This construction of the Great Shrine has been
firmly received by the Aparamahavinaseliya teachers. This construction[, namely this]
Great Shrine has been completed and the pillars established by the venerable Ananda,
preserver of the Long and Middle Divisions, pupil of the master, the noble Harigha,
resident of the village Panna, the instructor and transmitter of the Long and Middle
(Divisions) and the Five Matrices.

<11-12) In the 6th year of King Siri-Virapurisadatta, in the 6th fortnight of the rainy
season, on the 10th day.

Commentary

{5> -miilasa’

<{9-10) parhnagamavathavanarh ... Ayirahaghana®

Bibliography

First described and edited by Vogel 1929-1930, pp. 14, 19-20 (C2). Edited again, from
the EI estampage, by Sircar 1942, pp. 222-4 and Sircar 1965, pp. 231-3. Re-edited here
from the Leiden estampage sheets and after autopsy of the fragments of the stone.

Secondary

Srinivasan, P. R. & S. Sankaranarayanan. 1979. Inscriptions of the Ikshvaku period. Epi-
graphical Series 14. Hyderabad: Govt. of Andhra Pradesh. Page no. 14.

Tsukamoto Keishd LI 1996. LI 1, Text, Note, L] Indo Bukkyd himei no
kenkyi I: Text, Note, Wayaku [A comprehensive study of the Indian Buddhist inscriptions, Part
I: Text, Notes and Japanese Translation]. Kydto-shi [ | I l: Heirakuji Shoten [ [ I 1[I, Page
no. Naga 14.

'the shape of the -i1 is unusual, with the length marker stemming from the centre of the aksara.

2We interpret this sequence in the genitive plural as a pluralis majestatis, considering that the term
antevasika (fem. antevasini) as a rule follows the name of a single individual. Genetive plurals are similarly
used in the Kanaganahalli corpus. See Nakanishi & von Hiniiber 2014, pp. 42-43, p. 91. Vogel translated
instead “a disciple of the Masters od the Arya-sangha who are resident in Parhnagama and who are preachers
and preceptors of the Digha and Majjhima-(nikdyas), and of the five Mat rkas”” Cf. Vogel 1929-1930, p. 20 On
the basis of this interpretation, Lamotte saw in the occurrence of ayiraharngha and that of EIAD 6, 1. 11, hints
that the Aparamahavinaseliyas represented themselves as Mahasanghikas. Cf. Lamotte 1958, pp. 580, 582
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